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הַדָּבָר1֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
яке

הָיָה֣
було
H1961

ל־ אֶֽ
до
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремії
H3414

מֵאֵ֥ת
від
H0854

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Оце слово, що було до Єремії від Господа, говорячи:

ק֥וּם2
встань

וְיָרַדְתָּ֖
і–зійди
H3381

ית בֵּ֣
до–дому

הַיּוֹצֵר֑
гончара
H3335

מָּה וְשָׁ֖
і–там
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
дам–тобі–почути
H8085

אֶת־
—
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
слова–Мої
H1697

„Устань, і зійди́ до дому ганчара́, і там почуєш слова́ Мої“.

ד3 וָאֵרֵ֖
і–зійшов–я
H3381

ית בֵּ֣
до–дому

הַיּוֹצֵר֑
гончара
H3335

]והנהו[
—
H2009

)וְהִנֵּה־(
і–ось
H2009

)ה֛וּא  (
він
H1931

ה עֹשֶׂ֥
робив

מְלָאכָ֖ה
роботу
H4399

עַל־
на

הָאָבְנָֽיִם׃
крузі
H0070

І зійшов я до дому ганчара́, аж ось він робить працю на кружа́лі.

וְנִשְׁחַת4֣
і–зіпсувалася
H7843

י הַכְּלִ֗
посудина
H3627

ר אֲשֶׁ֨
яку

ה֥וּא
він
H1931

ה עֹשֶׂ֛
робив

מֶר בַּחֹ֖
з–глини

בְּיַד֣
в–руці
H3027

הַיּוֹצֵר֑
гончара
H3335

ב וְשָׁ֗
і–знову
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
і–зробив–її

כְּלִ֣י
посудиною
H3627

ר אַחֵ֔
іншою
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר יָשַׁ֛
вважав–за–добре
H3474

בְּעֵינֵי֥
в–очах

הַיּוֹצֵ֖ר
гончара
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
зробити

פ
—

І в руках ганчара́ попсул́ась посуд́ина, яку він із глини робив. І він зно́ву зробив з неї іншу посуд́ину, як 
сподо́балося ганчарев́і зробити.

י5 וַיְהִ֥
і–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

לֵאמֽוֹר׃
кажучи
H0559

І було мені слово Господнє, говорячи:

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
чи–як–гончар
H3335

הַזֶּ֜ה
цей
H2088

לאֹ־
хіба–не
H3808

ל אוּכַ֨
можу
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
зробити

לָכֶם֛
з–вами

ית בֵּ֥
доме

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлів
H3478

נְאֻם־
говорить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
як–глина

בְּיַד֣
в–руці
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
гончара
H3335

כֵּן־
так

ם אַתֶּ֥
ви

י בְּיָדִ֖
в–руці–Моїй
H3027

ית בֵּ֥
доме

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлів
H3478

ס
—

„Чи не міг би зробити й Я вам, як ганча́р цей, о доме Ізраїлів? каже Господь. Ось як глина в руці ганчара́, так 
в руці Моїй, доме Ізраїля, й ви!

רֶ֣גַע7
однієї–миті
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
скажу
H1696

עַל־
про

גּ֖וֹי
народ

וְעַל־
і–про

מַמְלָכָה֑
царство
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
щоб–викорінити
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
і–зруйнувати
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
і–знищити
H0006

Я ча́сом кажу ́про наро́д та про ца́рство, щоб ви́рвати його, і щоб розбити та ви́губити,
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וְשָׁב8֙
і–навернеться
H7725

הַגּ֣וֹי
народ

הַה֔וּא
той
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
від–зла–свого

ר אֲשֶׁ֥
про–яке

רְתִּי דִּבַּ֖
говорив–Я
H1696

עָלָי֑ו
проти–нього

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
то–пожалкую
H5162

עַל־
про

ה הָרָ֣עָ֔
лихо

ר אֲשֶׁ֥
яке

בְתִּי חָשַׁ֖
замислив–Я
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
зробити

לֽוֹ׃
йому

ס
—

та коли цей наро́д, що про нього казав Я, повер́неться від свого зла, то пожалую Я щодо того зла, яке дум́ав 
чинити йому.́

וְרֶ֣גַע9
і–однієї–миті
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
скажу
H1696

עַל־
про

גּ֖וֹי
народ

וְעַל־
і–про

מַמְלָכָה֑
царство
H4467

לִבְנֹ֖ת
щоб–будувати
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
і–насаджувати
H5193

А ча́сом кажу ́про наро́д та про царство, щоб його збудувати та щоб посадити,

ה10 וְעָשָׂ֤
і–робитиме

]הרעה[
—

)הָרַע֙(
зле
H7451

י בְּעֵינַ֔
в–очах–Моїх

י לְבִלְתִּ֖
щоб–не
H1115

עַ שְׁמֹ֣
слухати
H8085

בְּקוֹלִ֑י
голосу–Мого

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
то–пожалкую
H5162

עַל־
про

ה הַטּוֹבָ֔
добро

ר אֲשֶׁ֥
яке

רְתִּי אָמַ֖
обіцяв–Я
H0559

יב לְהֵיטִ֥
зробити–добро
H3190

אוֹתֽוֹ׃
йому
H0853

ס
—

та як він зро́бить зле в Моїх о́чах, щоб не слухатися Мого го́лосу, то пожа́лую щодо того добра́, про яке 
говорив, що вчиню́ Я його.

ה11 וְעַתָּ֡
тепер–же
H6258

אֱמָר־
скажи
H0559

נָא֣
ж
H4994

אֶל־
до
H0413

אִישׁ־
людей
H0376

יְהוּדָה֩
Юди
H3063

וְעַל־
і–про

י יוֹשְׁבֵ֨
мешканців
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Єрусалиму
H3389

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

יוֹצֵ֤ר
формую
H3335

עֲלֵיכֶם֙
проти–вас

ה רָעָ֔
лихо

ב וְחֹשֵׁ֥
і–замислюю
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
проти–вас

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
задум
H4284

שׁ֣וּבוּ
поверніться
H7725

א נָ֗
ж
H4994

אִי֚שׁ
кожен
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
від–шляху–свого
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
злого

יבוּ וְהֵיטִ֥
і–виправте
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
шляхи–ваші
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
і–вчинки–ваші
H4611

А тепер скажи до юдея й до мешканців Єрусалиму, говорячи: Так говорить Господь: Ось готую лихе ́проти 
вас, і задум́ую за́дум на вас, — верніться ж ви кожен з дороги своєї лихо́ї, і поліп́шіть доро́ги свої й свої 
вчинки!

וְאָמְר֖ו12ּ
але–вони–сказали
H0559

נוֹאָשׁ֑
марно
H2976

י־ כִּֽ
бо

י אַחֲרֵ֤
за

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
задумами–своїми
H4284

ךְ נֵלֵ֔
підемо
H3212

ישׁ וְאִ֛
і–кожен
H0376

שְׁרִר֥וּת
впертістю
H8307

לִבּֽוֹ־
серця–свого

ע הָרָ֖
злого

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
чинитимемо

ס
—

Та вони відказали: „Пропа́ло! бо ми буд́ем ходи́ти за своїми думка́ми, і кожен робитиме згідно з упер́тістю 
серця свого́.“
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ן13 לָכֵ֗
тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
запитайте
H7592

נָא֙
ж
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
серед–народів

י מִ֥
хто
H4310

ע שָׁמַ֖
чув
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
подібне
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
жахливе

עָשְׂתָ֣ה
зробила

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

בְּתוּלַ֖ת
діва
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїль
H3478

Тому так промовляє Господь: Поспитайте но ви між наро́дами, — чи хто чув, як оце? Страшну річ учинила 
та діва Ізраїлева!

הֲיַעֲזֹ֥ב14
чи–залишить

מִצּ֛וּר
зі–скелі
H6697

י שָׂדַ֖
польової

לֶג שֶׁ֣
сніг
H7950

לְבָנ֑וֹן
Лівану
H3844

אִם־
чи

יִנָּתְשׁ֗וּ
пересохнуть
H5428

מַ֛יִם
води
H4325

ים זָרִ֥
чужі

ים קָרִ֖
холодні
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
потічні
H5140

Хіба́ сніг Ліва́ну зій́де зо скелі на полі? Чи ви́сохнуть во́ди чужі та холодні, текуч́і?

י־15 כִּֽ
але

נִי שְׁכֵחֻ֥
забув–Мене
H7911

י עַמִּ֖
народ–Мій

וְא לַשָּׁ֣
марноті
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
кадилять

וַיַּכְשִׁל֤וּם
і–спотикалися–вони
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
на–шляхах–своїх
H1870

שְׁבִילֵי֣
стежках
H7635

ם עוֹלָ֔
вічних
H5769

לָלֶכֶ֣ת
щоб–ходити
H3212

נְתִיב֔וֹת
стежками

רֶךְ דֶּ֖
шляхом
H1870

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
прокладеним
H5549

Бо про Мене забув Мій наро́д: вони ка́дять марно́ті, а та ро́бить їм так, що вони на дорогах своїх 
спотика́ються, на давніх путя́х, щоб ходити стежка́ми, по дорозі невби́тій,

לָשׂ֥וּם16
щоб–зробити

אַרְצָ֛ם
землю–їхню
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
спустошенням
H8047

]שרוקת[
—
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
посвисту–вічним
H8292

עוֹלָם֑
—
H5769

כֹּ֚ל
кожен
H3605

עוֹבֵר֣
хто–проходить

יהָ עָלֶ֔
нею

ם יִשֹּׁ֖
захолоне
H8074

וְיָנִ֥יד
і–хитатиме
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
головою–своєю

щоб свій Край учинити страхіт́тям, посміхо́вищем вічним. Кожен, хто буд́е прохо́дити ним, остовпіє́ та буде 
хита́ти головою своєю.

כְּרֽוּחַ־17
як–вітер
H7307

ים קָדִ֥
східний
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
розсію–їх

לִפְנֵי֣
перед–обличчям
H6440

אוֹיֵב֑
ворога
H0341

רֶף עֹ֧
спиною
H6203

א־ ֹֽ וְל
а–не
H3808

פָנִי֛ם
обличчям
H6440

אֶרְאֵ֖ם
подивлюся–на–них
H7200

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ם׃ אֵידָֽ
біди–їхньої
H0343

ס
—

Мов вітер зо сходу, розвію Я їх перед во́рогом; поти́лицю, а не обличчя Я їм покажу у день їхнього го́ря!“
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וַיֹּאמְר֗ו18ּ
і–сказали–вони
H0559

לְכ֨וּ
ходімо
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
і–замислимо
H2803

ל־ עַֽ
проти

֮ יִרְמְיָהוּ
Єремії
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
задуми
H4284

֩ כִּי
бо

לאֹ־
не
H3808

ד תאֹבַ֨
зникне
H0006

ה תּוֹרָ֜
закон
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
від–священика
H3548

וְעֵצָה֙
і–рада
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
від–мудреця
H2450

וְדָבָ֖ר
і–слово
H1697

יא מִנָּבִ֑
від–пророка
H5030

֙ לְכוּ
ходімо
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
і–вразимо–його
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
язиком
H3956

וְאַל־
і–не–будемо
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
звертати–увагу
H7181

אֶל־
на
H0413

כָּל־
жодні
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
слова–його
H1697

І сказали вони: „Ходіть, і обміркує́мо за́міри на Єремію, бо не згинув Зако́н у священика, і рада в 
премудрого, а слово в пророка. Ходіть, і уда́рмо його язиком його власним, і не зважаймо на жодні слова́ 
його!“

יבָה19 הַקְשִׁ֥
прислухайся
H7181

יְהוָה֖
ГОСПОДИ
H3068

אֵלָי֑
до–мене
H0413

ע וּשְׁמַ֖
і–почуй
H8085

לְק֥וֹל
голос

י׃ יְרִיבָֽ
суперників–моїх
H3401

Послухай мене, о мій Господи, і почуй го́лос моїх супроти́вників!

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
чи–відплачується

חַת־ תַּֽ
замість
H8478

טוֹבָה֙
добра

ה רָעָ֔
злом

י־ כִּֽ
бо

כָר֥וּ
викопали

שׁוּחָ֖ה
яму
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
для–душі–моєї
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
згадай
H2142

י עָמְדִ֣
як–стояв–я
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
перед–обличчям–Твоїм
H6440

ר לְדַבֵּ֤
щоб–говорити
H1696

עֲלֵיהֶם֙
про–них

ה טוֹבָ֔
добре

יב לְהָשִׁ֥
щоб–відвернути
H7725

אֶת־
—
H0853

חֲמָתְךָ֖
гнів–Твій
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
від–них
H1992

Хіба́ замість доброго злим надолуж́ено буде? Бо яму копають вони для моєї душі. Згадай же, що перед 
обличчям Твоїм я стояв, щоб до́бре про них говорити, щоб гнів Твій від них відвернут́и!

21֩ לָכֵן
тому

ן תֵּ֨
віддай
H5414

אֶת־
—
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
синів–їхніх

ב לָרָעָ֗
голодові
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
і–віддай–їх
H5064

עַל־
на

יְדֵי־
руки
H3027

חֶרֶב֒
меча
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
і–нехай–будуть
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
дружини–їхні
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
бездітними
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
і–вдовами
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
і–чоловіки–їхні
H0376

הְי֖וּ יִֽ
нехай–будуть
H1961

גֵי הֲרֻ֣
ураженими
H2026

מָוֶ֑ת
смертю
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
юнаки–їхні
H0970

מֻכֵּי־
ураженими
H5221

רֶב חֶ֖
мечем
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
на–війні
H4421

Тому їхніх синів віддай го́лодові, і міц́цю меча́ викинь їх з Кра́ю, і бодай жінки їхні дітей́ погуби́ли та 
вдо́вами стали, а їхні чоловіќи хай смертю повби́вані буд́уть, юнаки́ їхні хай буд́уть поби́ті мечем́ на війні!

תִּשָּׁמַ֤ע22
нехай–почується
H8085

זְעָקָה֙
крик
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
з–домів–їхніх

י־ כִּֽ
коли

יא תָבִ֧
наведеш
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
на–них

גְּד֖וּד
орду
H1416

ם פִּתְאֹ֑
раптом
H6597

י־ כִּֽ
бо

כָר֤וּ
викопали

]שיחה[
—
H7882

)שׁוּחָה֙(
яму
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
щоб–піймати–мене
H3920

ים וּפַחִ֖
і–сілки

טָמְנ֥וּ
сховали
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
для–ніг–моїх
H7272

Нехай чується крик з їхніх домів́, — бо орду ́Ти знена́цька спрова́диш на них, — бо яму копали вони, щоб 
схопи́ти мене, і для ніг моїх па́стки поста́вили.
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ה23 וְאַתָּ֣
а–Ти

הוָה יְ֠
ГОСПОДИ
H3068

עְתָּ יָדַ֜
знаєш
H3045

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

עֲצָתָ֤ם
замисли–їхні
H6098

֙ עָלַי
проти–мене

וֶת לַמָּ֔
на–смерть
H4194

אַל־
не
H0408

תְּכַפֵּר֙
прощай

עַל־
—

עֲוֹנָ֔ם
беззаконня–їхнього
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
і–гріха–їхнього

מִלְּפָנֶי֣ךָ
з–обличчя–Твого
H6440

אַל־
не
H0408

מְחִי תֶּ֑
стирай

]והיו[
—
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
і–нехай–будуть
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
поваленими
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
перед–обличчям–Твоїм
H6440

בְּעֵ֥ת
в–час
H6256

אַפְּךָ֖
гніву–Твого
H0639

ה עֲשֵׂ֥
вчини

ם׃ בָהֶֽ
з–ними

ס
—

А Ти, Господи, знаєш увесь їхній за́мір на мене на смерть, — не прости їм провин, а гріха́ їхнього із-перед 
обличчя Свого не зітри́, і хай перед Тобою спіткнут́ься вони, — зроби поміж ними оце під час гніву Свого́!
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